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1֙ יִּגְּשׁוּ וַֽ
І–підійшли
H5066

כָּל־
всі
H3605

שָׂרֵ֣י
начальники
H8269

ים הַחֲיָלִ֔
військ
H2428

֙ וְיֽוֹחָנָן
і–Йоханан
H3110

בֶּן־
син

חַ קָרֵ֔
Кареаха
H7143

יזַנְיָה֖ וִֽ
і–Язанія
H3153

בֶּן־
син

ׁעְיָה֑ הוֹשַֽ
Гошаї
H1955

וְכָל־
і–весь
H3605

הָעָ֖ם
народ

ן מִקָּטֹ֥
від–малого

וְעַד־
і–до
H5704

גָּדֽוֹל׃
великого

І підійшли всі військо́ві зверхники та Йоаханан, син Кареахів, і Єзанія, син Гошаїн, та ввесь наро́д від мало́го 
й аж до великого,

וַיֹּאמְר֞ו2ּ
І–сказали
H0559

ל־ אֶֽ
до
H0413

יִרְמְיָה֣וּ
Єремії
H3414

יא הַנָּבִ֗
пророка
H5030

תִּפָּל־
нехай–припаде
H5307

נָא֤
будь–ласка
H4994

֙ תְחִנָּתֵנ֙וּ
благання–наше
H8467

יךָ לְפָנֶ֔
перед–тобою
H6440

ל וְהִתְפַּלֵּ֤
і–помолися
H6419

֙ בַּעֲדֵנ֙וּ
за–нас
H5704

אֶל־
до
H0413

יְהוָה֣
ГОСПОДА
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бога–твого
H0430

בְּעַ֖ד
за
H1157

כָּל־
всю
H3605

ית הַשְּׁאֵרִ֣
решту
H7611

הַזֹּ֑את
цю
H2063

י־ כִּֽ
бо

נִשְׁאַ֤רְנוּ
залишилися–ми
H7604

מְעַט֙
небагато
H4592

ה הַרְבֵּ֔ מֵֽ
з–багатьох

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

עֵינֶי֖ךָ
очі–твої

רֹא֥וֹת
бачать
H7200

נוּ׃ אֹתָֽ
нас
H0853

та й сказали до пророка Єремії: „Нехай упаде ́наше блага́ння перед обличчя твоє, і молися за нас до 
Господа, Бога твого, за всю оцю решту, бо залиши́лося нас мало з багатьо́х, як бачать твої очі нас.

וְיַגֶּד־3
І–нехай–звістить
H5046

֙ לָנ֙וּ
нам

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твій
H0430

אֶת־
—
H0853

רֶךְ הַדֶּ֖
дорогу
H1870

ר אֲשֶׁ֣
якою

נֵֽלֶךְ־
нам–йти
H3212

הּ בָּ֑
нею

וְאֶת־
і
H0853

הַדָּבָ֖ר
справу
H1697

ר אֲשֶׁ֥
яку

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
нам–чинити

І нехай виявить нам Господь, Бог твій, ту дорогу, якою ми під́емо, та те діл́о, яке ми зро́бимо“.

אמֶר4 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
їм
H0413

יִרְמְיָה֤וּ
Єремія
H3414

הַנָּבִיא֙
пророк
H5030

עְתִּי שָׁמַ֔
почув–я
H8085

הִנְנִי֧
ось–я
H2009

ל מִתְפַּלֵּ֛
помолюся
H6419

אֶל־
до
H0413

יְהוָה֥
ГОСПОДА
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Бога–вашого
H0430

כְּדִבְרֵיכֶם֑
згідно–слів–ваших
H1697

הָיָ֡ה וְֽ
і–буде
H1961

ל־ כָּֽ
все
H3605

הַדָּבָר֩
слово
H1697

אֲשֶׁר־
яке

יַעֲנֶ֨ה
відповість

יְהוָה֤
ГОСПОДЬ
H3068

אֶתְכֶם֙
вам
H0853

אַגִּ֣יד
скажу
H5046

ם לָכֶ֔
вам

א־ ֹֽ ל
не
H3808

אֶמְנַע֥
приховаю
H4513

ם מִכֶּ֖
від–вас

ר׃ דָּבָֽ
слова
H1697

І промовив до них пророк Єремія: „Чую я! Ось я помолюся до Господа, вашого Бога, за вашими словами. І 
станеться, кожне слово, що Господь відповість вам, звіщу ́вам, — нічого не затаю́ від вас“.
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וְהֵמָּ֙ה5֙
А–вони
H1992

אָמְר֣וּ
сказали
H0559

ל־ אֶֽ
до
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Єремії
H3414

י יְהִ֤
нехай–буде
H1961

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

נוּ בָּ֔
проти–нас

לְעֵ֖ד
свідком
H5707

אֱמֶת֣
вірним
H0571

וְנֶאֱמָן֑
і–правдивим
H0539

אִם־
якщо

א ֹ֡ ל
не
H3808

כָל־ כְּֽ
згідно–з–усім
H3605

דָּבָר הַ֠
словом
H1697

ר אֲשֶׁ֨
з–яким

שְׁלָחֲךָ֜ יִֽ
пошле–тебе
H7971

יְהוָה֧
ГОСПОДЬ
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Бог–твій
H0430

אֵלֵ֖ינוּ
до–нас
H0413

ן כֵּ֥
так

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
зробимо

А вони сказали до Єремії: „Нехай буде Господь проти нас за свідка правдивого та вірного, якщо ми не 
зробимо так, як усе те, з чим пошле тебе до нас Господь, Бог твій.

אִם־6
Чи

ט֣וֹב
добре

וְאִם־
чи

ע רָ֔
погано

׀בְּק֣וֹל 
голосу

יְהוָה֣
ГОСПОДА
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Бога–нашого
H0430

ר אֲשֶׁ֨
до–Якого

]אנו[
—
H0580

חְנוּ( )אֲנַ֜
ми
H0587

ים שֹׁלְחִ֥
посилаємо
H7971

אֹתְךָ֛
тебе
H0853

אֵלָ֖יו
до–Нього
H0413

נִשְׁמָע֑
послухаємо
H8085

֙ לְמַעַ֙ן
щоб
H4616

ר אֲשֶׁ֣
—

יטַב־ יִֽ
було–добре
H3190

נוּ לָ֔
нам

י כִּ֣
бо

ע נִשְׁמַ֔
послухаємо
H8085

בְּק֖וֹל
голосу

יְהוָה֥
ГОСПОДА
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Бога–нашого
H0430

ס
—

Чи добре й чи зле, ми послухаємося голосу Господа, Бога нашого, що до Нього ми посилаємо тебе, щоб 
було нам добре, коли буд́емо слухатися голосу Господа, Бога нашого“.

י7 וַיְהִ֕
І–сталося
H1961

ץ מִקֵּ֖
по–закінченні
H7093

רֶת עֲשֶׂ֣
десяти
H6235

ים יָמִ֑
днів
H3117

י וַיְהִ֥
і–було
H1961

דְבַר־
слово
H1697

יְהוָה֖
ГОСПОДНЄ
H3068

ל־ אֶֽ
до
H0413

יִרְמְיָֽהוּ׃
Єремії
H3414

І сталося з кінцем́ десятьох днів, і було Господнє слово до Єремії.

א8 וַיִּקְרָ֗
І–покликав
H7121

אֶל־
до
H0413

֙ יֽוֹחָנָן
Йоханана
H3110

בֶּן־
сина

חַ קָרֵ֔
Кареаха
H7143

וְאֶ֛ל
і
H0413

כָּל־
всіх
H3605

י שָׂרֵ֥
начальників
H8269

ים הַחֲיָלִ֖
військ
H2428

ר אֲשֶׁ֣
що

אִתּ֑וֹ
з–ним
H0854

ל־ וּלְכָ֨
і–весь
H3605

ם הָעָ֔
народ

ן לְמִקָּטֹ֥
від–малого

וְעַד־
і–до
H5704

גָּדֽוֹל׃
великого

І він покликав Йоханана, сина Кареахового, і всіх військо́вих зверхииків, що були з ним, та ввесь наро́д від 
малого й аж до великого,

וַיֹּ֣אמֶר9
І–сказав
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
їм
H0413

ה־ כֹּֽ
так
H3541

אָמַ֥ר
говорить
H0559

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлю
H3478

ר אֲשֶׁ֨
до–Якого

ם שְׁלַחְתֶּ֤
послали–ви
H7971

֙ אֹתִי
мене
H0853

יו אֵלָ֔
до–Нього
H0413

יל לְהַפִּ֥
щоб–покласти
H5307

תְּחִנַּתְכֶ֖ם
благання–ваше
H8467

לְפָנָֽיו׃
перед–Ним
H6440

та й сказав до них: „Так говорить Господь, Бог Ізраїлів, що ви послали мене до Нього скласти ваше блага́ння 
перед Його лице:
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אִם־10
Якщо

שׁ֤וֹב
справді
H7725

֙ שְׁבוּ תֵּֽ
залишитеся
H3427

בָּאָרֶ֣ץ
в–землі
H0776

את הַזֹּ֔
цій
H2063

וּבָנִי֤תִי
то–збудую–вас
H1129

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

ס אֶהֱרֹ֔
зруйную
H2040

י וְנָטַעְתִּ֥
і–насаджу–вас
H5193

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

אֶתּ֑וֹשׁ
вирву
H5428

י כִּ֤
бо

֙ נִחַמְ֙תִּי
пошкодував–Я
H5162

אֶל־
через
H0413

ה הָרָ֣עָ֔
лихо

ר אֲשֶׁ֥
яке

יתִי עָשִׂ֖
вчинив–Я

ם׃ לָכֶֽ
вам

Якщо ви буд́ете сидіти в цьому кра́ї, то збудую вас, а не розіб'ю́, і засаджу ́вас, а не вирву, бо пожалував Я 
щодо того зла, що зробив був вам.

אַל־11
не
H0408

ירְא֗וּ תִּֽ
бійтеся
H3372

֙ מִפְּנֵי
перед–лицем
H6440

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

ל בָּבֶ֔
Вавилону
H0894

אֲשֶׁר־
якого

ם אַתֶּ֥
ви

ים יְרֵאִ֖
боїтеся
H3373

מִפָּנָי֑ו
перед–ним
H6440

אַל־
не
H0408

ירְא֤וּ תִּֽ
бійтеся
H3372

֙ מִמֶּנּ֙וּ
його

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

י־ כִּֽ
бо

אִתְּכֶם֣
з–вами
H0854

נִי אָ֔
Я
H0589

יעַ לְהוֹשִׁ֧
щоб–спасти
H3467

אֶתְכֶם֛
вас
H0853

יל וּלְהַצִּ֥
і–визволити
H5337

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

מִיָּדֽוֹ׃
з–руки–його
H3027

Не бійтес́я вавилонського царя, якого ви боїтеся, не бійтеся його, — говорить Господь, — бо з вами Я, щоб 
вас спасати, і щоб вас рятувати від його руки!

ן12 וְאֶתֵּ֥
І–дам
H5414

לָכֶם֛
вам

ים רַחֲמִ֖
милість

וְרִחַם֣
і–помилує
H7355

אֶתְכֶם֑
вас
H0853

יב וְהֵשִׁ֥
і–поверне
H7725

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

אֶל־
на
H0413

ם׃ אַדְמַתְכֶֽ
землю–вашу
H0127

І дам Я вам милість, і змилуюся над вами, і він вер́не вас до вашої землі.

וְאִם־13
А–якщо

ים אֹמְרִ֣
кажете
H0559

ם אַתֶּ֔
ви

א ֹ֥ ל
не
H3808

ב נֵשֵׁ֖
залишимося
H3427

בָּאָרֶ֣ץ
в–землі
H0776

הַזֹּ֑את
цій
H2063

י לְבִלְתִּ֣
не–слухаючи
H1115

עַ שְׁמֹ֔
слухати
H8085

בְּק֖וֹל
голосу

יְהוָה֥
ГОСПОДА
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бога–вашого
H0430

А якщо ви скажете: „Не буд́емо сидіти в цьому кра́ї“, щоб не слухатися голосу Господа, Бога вашого,

ר14 לֵאמֹ֗
кажучи
H0559

ֹ֚א ל
ні
H3808

י כִּ֣
але

אֶ֤רֶץ
до–землі
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Єгипту
H4714

נָב֔וֹא
підемо
H0935

ר אֲשֶׁ֤
де

א־ ֹֽ ל
не
H3808

נִרְאֶה֙
побачимо
H7200

ה מִלְחָמָ֔
війни
H4421

וְק֥וֹל
і–голосу

שׁוֹפָ֖ר
сурми
H7782

א ֹ֣ ל
не
H3808

נִשְׁמָע֑
почуємо
H8085

חֶם וְלַלֶּ֥
і–хлібом
H3899

א־ ֹֽ ל
не
H3808

נִרְעָ֖ב
будемо–голодні
H7456

ם וְשָׁ֥
і–там
H8033

ׁב׃ נֵשֵֽ
оселимося
H3427

кажучи: „Ні, ми під́емо до єгипетського кра́ю, де не побачимо війни, і не почуємо звуку сурми́, і на хліб не 
буд́емо голодні, і там буд́емо сидіти“,
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ה15 וְעַתָּ֕
То–тепер
H6258

לָכֵן֛
тому

שִׁמְע֥וּ
слухайте
H8085

דְבַר־
слово
H1697

יְהוָה֖
ГОСПОДНЄ
H3068

ית שְׁאֵרִ֣
залишку–Юдеї
H7611

יְהוּדָ֑ה
Юдеї
H3063

ה־ כֹּֽ
так
H3541

אָמַר֩
говорить
H0559

יְהוָ֨ה
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֜וֹת
Саваот

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїлю
H3478

אִם־
якщо

תֶּם אַ֠
ви

שׂ֣וֹם
справді

תְּשִׂמ֤וּן
звернете

פְּנֵיכֶם֙
обличчя–ваші
H6440

א ֹ֣ לָב
щоб–увійти
H0935

יִם מִצְרַ֔
до–Єгипту
H4714

ם וּבָאתֶ֖
і–підете
H0935

לָג֥וּר
щоб–проживати

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

то тому ́послухайте тепер Господнього слова, решто Юдина! Так говорить Господь Саваот, Бог Ізраїлів: Якщо 
ви справді скерує́те своє обличчя, щоб іти до Єгипту, і ввій́дете, щоб чужи́нцями замеш́кати там,

וְהָיְתָ֣ה16
то–станеться
H1961

רֶב הַחֶ֗
меч
H2719

ר אֲשֶׁ֤
якого

אַתֶּם֙
ви

יְרֵאִ֣ים
боїтеся
H3372

נָּה מִמֶּ֔
його

ם שָׁ֛
там
H8033

יג תַּשִּׂ֥
настигне
H5381

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

בְּאֶרֶ֣ץ
в–землі
H0776

מִצְרָ֑יִם
Єгипту
H4714

ב וְהָרָעָ֞
і–голод
H7458

אֲשֶׁר־
якого

ם  ׀אַתֶּ֣
ви

דֹּאֲגִי֣ם
боїтеся
H1672

נּוּ מִמֶּ֗
його

ם שָׁ֣
там
H8033

ק יִדְבַּ֧
прилипне
H1692

אַחֲרֵיכֶם֛
до–вас

יִם מִצְרַ֖
в–Єгипті
H4714

ם וְשָׁ֥
і–там
H8033

תוּ׃ תָּמֻֽ
помрете
H4191

то станеться: той меч, що ви боїтес́я його, досягне вас там, ув єгипетськім кра́ї, а голод, якого ви лякаєтесь, 
пристане до вас в Єгипті, — і там ви повмираєте...

הְי֣ו17ּ וְיִֽ
І–будуть
H1961

כָל־
всі
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֗
люди
H0376

אֲשֶׁר־
які

מוּ שָׂ֨
звернуть

אֶת־
—
H0853

ם פְּנֵיהֶ֜
обличчя–свої
H6440

לָב֤וֹא
щоб–увійти
H0935

מִצְרַיִ֙ם֙
до–Єгипту
H4714

לָג֣וּר
щоб–проживати

ם שָׁ֔
там
H8033

יָמ֕וּתוּ
помруть
H4191

רֶב בַּחֶ֖
від–меча
H2719

בָּרָעָב֣
від–голоду
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
і–від–мору
H1698

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

יִהְיֶה֤
буде
H1961

לָהֶם֙
у–них

יד שָׂרִ֣
вцілілого
H8300

יט וּפָלִ֔
і–врятованого

֙ מִפְּנֵי
від–лиця
H6440

ה רָעָ֔ הָֽ
лиха

ר אֲשֶׁ֥
яке

אֲנִ֖י
Я
H0589

יא מֵבִ֥
наводжу
H0935

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
на–них

ס
—

І станеться, всі люди, що звернули своє обличчя на мандрівку до Єгипту, щоб чужинцями замешкати там, 
повмирають від меча, від голоду та від морови́ці, і жоден з них не позоста́неться й не втече через те зло, що 
Я спрова́джу на них.

18֩ כִּי
Бо

ה כֹ֨
так
H3541

ר אָמַ֜
говорить
H0559

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

֮ צְבָאוֹת
Саваот

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

֒ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлю
H3478

כַּאֲשֶׁר֩
як

ךְ נִתַּ֨
вилився
H5413

י אַפִּ֜
гнів–Мій
H0639

י וַחֲמָתִ֗
і–лютість–Моя
H2534

עַל־
на

֙ שְׁבֵי יֹֽ
мешканців
H3427

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Єрусалиму
H3389

ן כֵּ֣
так

ךְ תִּתַּ֤
виллється
H5413

֙ חֲמָתִי
лютість–Моя
H2534

ם עֲלֵיכֶ֔
на–вас

בְּבֹאֲכֶ֖ם
коли–підете–ви
H0935

מִצְרָ֑יִם
до–Єгипту
H4714

ם וִהְיִיתֶ֞
і–станете
H1961

לְאָלָה֤
прокляттям
H0423

וּלְשַׁמָּה֙
і–жахом
H8047

וְלִקְלָלָה֣
і–проклоном
H7045

ה וּלְחֶרְפָּ֔
і–ганьбою
H2781

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

תִרְא֣וּ
побачите
H7200

ע֔וֹד
більше
H5750

אֶת־
—
H0853

הַמָּק֖וֹם
місця
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
цього
H2088
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Бо так каже Господь, Саваот, Бог Ізраїлів: Як вилився гнів Мій та лютість Моя на меш́канців Єрусалиму, так 
виллється лютість Моя на вас, коли ви при́йдете до Єгипту, і будете там на клятьбу,́ і на застра́шення, і на 
прокля́ття, і на га́ньбу, і ви вже не побачите цього місця.

ר19 דִּבֶּ֨
Говорив
H1696

יְהוָה֤
ГОСПОДЬ
H3068

עֲלֵיכֶם֙
про–вас

ית שְׁאֵרִ֣
залишку–Юдеї
H7611

ה יְהוּדָ֔
Юдеї
H3063

אַל־
не
H0408

אוּ תָּבֹ֖
ходіть
H0935

מִצְרָ֑יִם
до–Єгипту
H4714

֙ עַ יָדֹ֨
знаючи
H3045

דְע֔וּ תֵּֽ
знайте
H3045

כִּי־
що

תִי הַעִידֹ֥
засвідчую

בָכֶ֖ם
проти–вас

הַיּֽוֹם׃
сьогодні
H3117

Господь говорить до вас, Юдина решто: Не ходіть до Єгипту! Добре знайте, що сьогодні Я вас остеріг!

י20 כִּ֣
Бо

]התעתים[
—
H8582

)  ֮ )הִתְעֵיתֶם
оманули–ви
H8582

בְּנַפְשֽׁוֹתֵיכֶם֒
душі–ваші
H5315

י־ כִּֽ
бо

ם אַתֶּ֞
ви

ם שְׁלַחְתֶּ֣
послали
H7971

י אֹתִ֗
мене
H0853

אֶל־
до
H0413

יְהוָה֤
ГОСПОДА
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
Бога–вашого
H0430

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

ל הִתְפַּלֵּ֣
помолися
H6419

נוּ בַּעֲדֵ֔
за–нас
H5704

אֶל־
до
H0413

יְהוָה֖
ГОСПОДА
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Бога–нашого
H0430

֩ וּכְכֹל
і–все–що
H3605

ר אֲשֶׁ֨
що

ר יאֹמַ֜
скаже
H0559

יְהוָה֧
ГОСПОДЬ
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
Бог–наш
H0430

ן כֵּ֥
так

הַגֶּד־
повідом
H5046

לָ֖נוּ
нам

ׂינוּ׃ וְעָשִֽ
і–зробимо

Бо ви зблуди́лися в душах своїх, що послали мене до Господа, вашого Бога, говорячи: „Молися за нас до 
Господа, Бога нашого, і все, що скаже Господь, Бог наш, так перекажи нам, — і ми зробимо“.

וָאַגִּ֥ד21
І–повідомив–я
H5046

לָכֶ֖ם
вам

הַיּ֑וֹם
сьогодні
H3117

א ֹ֣ וְל
а–ви–не
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֗
послухали
H8085

֙ בְּקוֹל
голосу

יְהוָה֣
ГОСПОДА
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Бога–вашого
H0430

ל וּלְכֹ֖
і–всього
H3605

אֲשֶׁר־
з–чим

נִי שְׁלָחַ֥
послав–Мене
H7971

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
до–вас
H0413

І переказав я вам сьогодні, та не послухалися ви голосу Господа, Бога вашого, та всього того, з чим послав 
Він мене до вас.

וְעַתָּה22֙
То–тепер
H6258

עַ יָדֹ֣
знаючи
H3045

דְע֔וּ תֵּֽ
знайте
H3045

י כִּ֗
що

בַּחֶ֛רֶב
від–меча
H2719

בָּרָעָ֥ב
від–голоду
H7458

בֶר וּבַדֶּ֖
і–від–мору
H1698

תָּמ֑וּתוּ
помрете
H4191

בַּמָּקוֹם֙
в–місці
H4725

ר אֲשֶׁ֣
куди

ם חֲפַצְתֶּ֔
забажали–ви

לָב֖וֹא
піти
H0935

לָג֥וּר
щоб–проживати

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

ס
—

А тепер знайте напевно, що повмираєте від меча, голоду та від зарази в тому місці, куди хочете йти, щоб 
жити там чужи́нцями“.
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